
LECCIÓN I / Ẹ̀KỌ́ 1  
 

 

ABECEDARIO YORÙBÁ / ÀWỌN ALÚFÁBẸ́Ẹ̀TÌ YORÙBÁ 
 
 

Mayúsculas 

A - B - D - E - Ẹ - F - G     
GB - H - I - J - K - L - M     
N - O - Ọ - P - R - S - Ṣ -T 
U - W -Y 



Minúsculas  

a - b - d - e - ẹ - f - g - gb - h - i - j  
k - l - m - n - o - ọ - p - r - s - ṣ - t  
u - w - y  
 
Las siguientes letras no existen en el alfabeto yorùbá:                     
C Ñ Q V X Z 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



En esta primera lección del primer capítulo, 
comenzaremos con el tono o sonido de cada letra 
de abecedario yorùbá y de los acentos utilizados en 
las vocales y algunas consonantes. 
Al tratarse de un lenguaje tonal, el tono con el que 
se pronuncia una palabra puede variar dependiendo 
de su significado. Hay palabras en yorùbá que 
tienen la misma ortografía básica, pero el tono con 
el que se pronuncia les confiere uno o varios  
significados.  
 
 



Ejemplos:  
Owó, dinero, òwò, comercio o negocio.  
Ọwọ́, las manos, ọ̀wọ̀, respeto, ọwọ̀, escoba. 
 
Al ser un lenguaje fonético, a primera vista su 
ortografía parece simple, porque cada letra, en este 
caso representa un único y distintivo sonido, excepto 
en las letras «a» «m» y «n», que explicaremos más 
adelante. 
 
Ng es una palabra auxiliar, se usa principalmente 
en negación o para conjugar verbo en futuro de 



primera persona singular.                        
Por ejemplo:  
Ng ò fẹ́ = no quiero. / Ng ó jáde = saldré. 
 
 
 

ABECEDARIO YORÙBÁ 
 
 

  A, suena como (a) en alba: 
Albino = ààfin 
Antes = tẹ́lẹ̀ 
Arriba = lókè 



Atrás = ẹ̀yìn 
Aceite = epo 

 

 
Àbẹ̀wò = visita.  
Mo ṣe àbẹ̀wò sí òbí mi = visité a mi familia. 
 
Àkíyèsí = atención.  
Ṣe àkíyèsí nkan tó sọ = presta atención a lo que dijo. 
 
Akéwì = poeta. 
Akéwì ni ìyá mi = mi madre es poeta. 
 
Àṣírí = secreto. 



Àṣírí mi kò níí tú = mis secretos no serán descubiertos. 
 
Àwa = nosotros.  
Àwa ni = somos nosotros. 
 

  B, suena como (bi) en bici: 
Bien = dára 
Bigote = irùngbòṇ 
Bienestar = àlàáfíà 
Boca = ẹnu 
Bolsillo = àpò 

 
 
 



 
 
 
 
 
 

Bàbá = padre. 
Bàbá mi ni Wándé = Wándé es mi padre. 
 
Bàjẹ́ = estropear. 
Ó bàjẹ́ = está estropeado.   
 
Bínú = enfadarse. 
Bàbá mi bínú sí mi = mi padre está enfadado conmigo. 
 
Borí = superar. 
Mo borí ìṣòro = superé la dificultad. 



 
Bọ́ = librarse. 
Mo bọ́ lọ́wọ́ ikú = me libro de la muerte. 
 

  D, suena como (di) en dicho: 
Dinero = owó 
Debajo = nísàlẹ̀ 
Dejar = fisílẹ̀ 
Dibujo = àwòrán 
Dictar = pàṣẹ/dájọ́ 
Dos = méjì 

 
 



Dáhùn = responder. 
Adékúnlé kò dáhùn = Adékúnlé no responde. 
 
Dìbò = votar. 
Èmi ti dìbò = Yo he votado. 
 
Dáríjì = perdonar. 
Wọ́n dáríjì mi = Me perdonaron 
 
Dìde = levantarse. 
Mo ti dìde = Me he levantado. 
 
Dúró = esperar. 
A kò dúró dè Kúnlé = No esperamos a Kúnlé. 
 



E, suena como (eh) en era: 
Edad = iye ọdún 
Ella = òun 
Ecuador = ecuador 
Ellos = àwọn 
Ellas = àwọn 

 
 

Èbúté = estación / puerto. 
A wà ni èbúté èrò = Estamos en la estación de pasajeros. 
 
Èdè = lengua /idioma. 
Mo gbọ́ èdè yorùbá díẹ̀ = Entiendo un poco la lengua yorùbá. 



Èjìká = hombro. 
Èjìká ń dùn mi = Me duele el hombro. 
 
Èmi = yo. 
Èmi nìkan ló dá wà = Estoy solo. 
 
Ewéko = verduras / plantas. 
Mo fẹ́ jẹ ewéko = Quiero comer verduras.  

 

  Ẹ, suena como (he) en hecho: 
Espinacas = ẹ̀fọ́ tẹ̀tẹ̀ 
Esperanza = ìrètí 
Escribir = kọ̀wé 



Época = ìgbà / àkókò 
Empezar = bẹ̀rẹ̀ 

 

Ẹ̀yìn = detrás. 
Ẹ̀yìn ẹ ni mo wà =Estoy detrás de ti. 
 
Ẹyin = huevo. 
Ẹyin wù mi láti jẹ = Me gustaría comer huevo. 
 
Ẹyẹ = pájaro. 
Ẹyẹ méjì = Dos pájaros. 
 
Ẹja = pez. 
Ẹja mẹ́ta = tres peces. 



  F, suena como (fi) en fila: 
Fiesta = ìgbádùn, ọ̀yẹ̀yẹ̀, àríyá 
Fiebre = ìbà 
Famoso = lókìkí / òkìkí 
Fácil = rọrùn 
Fatiga = àárẹ̀ 
Figura = àwòrán. 

 
 

Fìlà = sombrero. 
Fìlà yìí wù mi = Me gusta este sombrero. 
 



Farawé = imitar/copiar. 
Má farawé mi = No me imites. 
 
Farabalẹ̀ = tranquilizarse. 
Jọ̀wọ farabalẹ̀ = Por favor tranquilo. 
 
Fihàn = enseñar/exponer. 
Fihàn Kúnlé = Enséñalo a Kúnlé. 
 
Funfun = blanco/a. 
Funfun ni gbogbo wọn = Todos son blancos.  

 

  G, suena como (gi) en guitarra: 
Gamba = edé 



Garganta = ọ̀fun 
Gasto = ìnáwó 
Gratitud = ọpẹ́ 
Gritar = kígbe. 

 
 

Garawa = cubo. 
Garawa méjì wà nílé = Hay dos cubos en casa. 
 
Gẹ̀ẹ́sì = inglés. 
Gẹ̀ẹ́sì ni Cole = Cole es inglés. 
 
Gẹ́gẹ́bí = según/como. 
Gẹ́gẹ́bí nkan ti mo sọ fún ẹ = Según lo que yo te dije. 



Gúnnugún = buitres. 
Gúnnugún pọ̀ lọ́dún yìí = Hay más buitres este año. 
 
Gùn = largo/a. 
Kò gùn = No es largo/a.   
 

Gb - gb 
Es un sonido único que no tiene comparación. 
Lo más parecido será como en (gb) en Pogba 

 
 
 
 
 



Gbànjo = subasta. 
Kò sí gbànjo = no hay subasta. 
 
Gbà = coger/tomar/salvar 
Gbà mi = sálvame. 
 
Gbé = levantar/residir. 
Gbé mi sókè = levántame.  
 
Gbìyànjú = intentar/perseverar. 
Mo gbìyànjú = lo intenté. 
 
Gbogbo = todo/a. 
Gbogbo wa = todos nosotros. 
 



H, suena como (gi) en ginebra: 
Genio = amòye / ọlọ́gbọ́n 

Gente = ènìyàn 

Gentil = nínúrere 

Genial = lọ́yàyà 
Generosidad = inúrere, ìwàrere 

 
 

Halẹ̀ = amenazar. 
Túndé halẹ̀ sí mi = Túndé me amenazó.  
 
Hàn = aparecer/señalar. 
Jídé fi hàn mi = Jídé me lo señaló. 



Hán = escasear. 
Ó hán lọ́dún yìí = escasea este año. 
 
Hùjáde = brotar. 
Àgbàdo ti hùjáde = ha brotado el maíz.  
 
Háwọ́ = tacaño/a. 
Kúnlé háwọ́ = Kúnlé es tacaño. 
 

I, suena como (i) en idioma: 
Idiota = òmùgọ̀ 
Ignorancia = àìmòye, àìlóye 
Igual = ṣedéédé 



Imagen = àwòrán 
Isla = erékùṣù 

 
 

Igi = árbol.  
Igi méjì = dos árboles.  
 
Ìgò = botella. 
Ìgò kan = una botella. 
 
Ìbéèrè = pregunta. 
Kò sí ìbéèrè = no hay pregunta. 
 
Ìbejì = gemelos/as. 



Ìbejì ni wọn = son gemelos/as. 
 
Ìdánwò = examen. 
Ìdánwo wà lónìí = hay examen hoy. 
 

J, suena como (ji) en los nombres: 
 
Jimmy 
Jordi 
Joan 

 

 
 



 
 
 
 
 
Jáde = salir. 
Mo jáde pẹ̀lú Jíde = salí con Jíde 
 
Jẹ = comer. 
Mo jẹ ọ̀gẹ̀dẹ̀ kan = comí un plátano. 
 
Jí = despertar/robar. 
A jí lágogo méje = nos despertamos a las siete. 
 



Jóko = sentar. 
Jóko tì mi = siéntate a mi lado. 
 
Júwe = señalar/indicar. 
Júwe rẹ̀ fún mi = indícamelo.   
 

K. suena como (ki) en kiwi: 
      
    Kiosko 
    Kiko 
    Kilogramo 
    Koala 



    Kubala 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Késí = avisar. 
Késí mi = avísame.  
 
Kí = saludar. 
Mo kí wọn = Los saludé.  
 
Kọjá = pasar. 
Ó ti kọjá = Ha pasado. 
 



Kọrin = cantar. 
Mo fẹ́ kọrin = quiero cantar. 
 
Kúrò = marchar. 
Ó ti kúrò = Se ha marchado. 
 

L, suena como (li) en líder: 
 
Libro = ìwé 
Ladrón = òlè, jàgùdà 
Laguna = ọ̀sà 
Límite = ìpinnu, ààlà 



Lobo = ìkookò 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lágbára = fuerte /poderoso/a. 
Túndé lágbára = Túndé es fuerte. 
 

Láàrin = dentro. 
A wà láàrin ọ̀gbà = estamos dentro del jardín.  
 
Létí = orilla/a lado. 
Mo wà létí òkun = estoy a la orilla del mar. 
 



Lẹ́yìn = detrás. 
Wọ́n wà lẹ́yìn = están detrás.  
 
Lọ = ir.  
Adé ti lọ = Adé se ha marchado. 
 

M, suena como (mi) en milagro: 
 

Miércoles = ọjọ́rú 
Miedo = ẹ̀rù 
Milagro = ìyanu 
Millón = àádọ́ta òḳẹ́ 



Minuto = ìṣẹ́jú 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Màlúù = vaca.  
Màlúù méjì = dos vacas. 
 
Méjèèjì = los dos.  
Mo fẹ́ àwọn méjèèjì = quiero a los dos. 
 
Mẹ́ta = tres. 
Mẹ́ta ni wọ́n fẹ́ = ellos quieren tres. 
 



Mí = respirar.  
Kò mí = no respira. 
 
Mú = escoger. 
Mo mú tèmi = escogí el mío. 
 

N, suena como (ni) en nicho: 
 

Niño = ọmọdékùnrin 
Niña = ọmọdébìnrin 
Narrar = pìtàn 
Nombre = orúkọ 



Norte = àríwá 
Nariz = imú 

 
 
 
 
 
 

Náwó = gastar dinero.  
Mo náwó púpọ̀ = gaste mucho dinero. 
 
Ní =tener.  
Mo ní ilé méjì = tengo dos casas. 
 
Nítòsí = cerca.  
A wà nítòsí = estamos cerca. 
 



Níwà = amable. 
Adé níwà rere = Adé es amable. 
 
Ńlá = grande.  
Ńlá ni = es grande. 
 

O, suena como (ho) en oasis: 
 

Odio = ìkórìíra 
Oír = gbọ́ 
Ocho = mẹ́jọ 
Olvidar = gbàgbé 



Ocultar = fipamọ́ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obìnrin = mujer. 
Àwọn obìnrin = las mujeres.  
 
Omi = agua.  
Mo fẹ́ mu omi = quiero beber agua.  
 
Oko  = campo.  
Fáṣọlá lọ sí oko = Fáṣọlá se fue al campo.  
 



Òkè = montaña.  
A wà lórí òkè = Estamos encima de la montaña. 
 
Òtítọ́ = verdad. 
Òtítọ́ ló sọ = dijo la verdad. 
 

Ọ, suena como (o) en otra: 
 

Obedecer = gbọ́ràn, tẹríba 
Ofender = mú bínú 
Ojos = ojú 
Once = mọ́kànla 



Olla = ìkòkò, ìṣàásùn 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ọ̀gẹ̀dẹ̀ = plátano. 
Mo jẹ ọ̀gẹ̀dẹ̀ méjì = comí dos plátanos. 
 
Ọmọ = hijo/a. 
Ọmọ mi ni Táyé = Táyé es mi hijo. 
 
Ọkùnrin = hombre. 
Àwọn ọkùnrin méjèèjì = los dos hombres. 
 



Ọtí = bebida. 
Mo mu ọtí ẹmu = bebí vino de palma. 
 
Ọwọ́ = manos. 
Ọwọ́ mi ló wà = está en mis manos.  
 

P, suena como (p) en pino: 
 

Pintar = kùn 
Pintor = akùnlé, ayàwòràn 
Pluma = ìyẹ.                                                                                                                                                                                              
Polvo = eruku. 



Portal = ọ̀nà. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pàdé = encontrar 
Mo pàdé Bọlá lọ́nà = encontré Bọlá de camino. 
 
Pàtàkì = importante. 
Ó ṣe pàtàkì = es importante. 
 
Pè = llamar. 
Pè mi lọ́la = llámame mañana. 
 



Púrọ́ = mentir. 
Wọ́n púrọ́ fún wa = nos mintieron. 
 
Pupa = rojo. 
Pupa ni = es rojo. 

 

R, suena como (ri) en rico: 
 

Río = odò 
Realidad = ododo 
Rana = ọ̀pọ̀lọ́ 
Rapidez = ìyára 



Referencia = ìjúwe 
Risa = ẹ̀rín 

 
 
 
 
 
 

Rí = ver. 
Mo rí Kúnlé níjẹ́ta = Vi a Kúnlé antes ayer. 
 
Rántí = acordar. 
Mi ò rántí = no acuerdo. 
 
Rẹ̀ = cansar. 
Ó rẹ̀ mi = estoy cansado. 
 



Rúbọ = sacrficar/ofrendar. 
Ó rúbọ = hizo sacrificio. 
 
Rọrùn = fácil. 
Kò rọ́rùn = no es fácil. 
 

S, suena como (si) en silla: 
 

Similar = jọra 
Sábado = ọjọ́ àbámẹ́ta 
Sangre = ẹ̀jẹ̀ 
Sal = iyọ̀ 



Siete = méje 
Sinceridad = òtítọ́ inú / òótọ́ inú. 

 
 
 
 
 
 

Sá = huir/escapar. 
Ó sá nígbà tó rí wa = huyó al vernos. 
 
Sáré = correr. 
Mo lè sáré = puedo correr. 
 
Sọ = decir. 
Kúnlé sọ fún mi = me lo dijo Kúnlé. 
 



Sùn = dormir. 
Kọ́lá ti sùn = Kọ́lá está dormido. 
 
Sùúrù = paciencia. 
Ọ̀rọ̀ sùúrù ni = es cosa de paciencia. 
 

Ṣ, suena como (sh) en: 
 

Sharía 
Sherpa 
Sharon 
Chávez 



Charcutería / alápatà 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ṣáájú = liderar. 
Tani yío ṣáájú wa? = ¿quién nos liderará? 
 
Ṣọ́ra = tener cuidado. 
Ṣọ́ra pẹ̀lú Kúnlé = ten cuidado con Kúnlé. 
 
Ṣubú = caer. 
Ó ṣubú lulẹ̀ = cayó a suelo. 
 



Ṣọ̀tẹ̀ = traicionar. 
Má ṣọ̀tẹ̀ mi = no me traiciones. 
 
Ṣọ́nà = vigilar. 
Kò sí ẹni tó ṣọ́nà = nadie vigila la puerta. 

 

T, suena como (ti) en timo: 
 

Tierra = ilẹ̀ 
Tiempo = àsìkò, àkókò 
Timidez = ìtìjú 
Tos = ikọ́ 



Tres = mẹ́ta 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tálákà = pobre. 
Tálákà ni Bánjí = Bánjí es pobre. 
 
Tiwọn = suyos. 
Tiwọn ni = son suyos. 
 
Tan = terminar/acabar. 
Ó ti tán = se ha acabado. 
 



Tàn = engañar. 
Wọ́n tàn mi jẹ = me engañaron. 
 
Tẹríba = respetar. 
Mo tẹríba = mis respetos. 
 

U, suena como (u) en unidad: 
 

Uno = ọ̀kan 
Universidad = iIé ẹ̀kọ́ gíga 
Unión = ìrẹ́pọ̀ / ìṣọ̀kan / ẹgbẹ́ 

 

 



Nota: No existe ninguna palabra en yorùbá que comience con 
la letra (U), salvo en dos expresiones como:  
 

Ùn hún, adv., no es así. 
Ùn húùn, adv., sí, así es. 

 

W, suena como (wi) en wifi. 
 

Wà = estar. 
Adé wà nílé = Adé está en casa. 
 

Wèrè = loco/a. 
Wèrè ni = está loco/a. 
 

Wẹ̀ = bañar/duchar. 



Mo ti wẹ̀ = he duchado. 
 

Wòlíì = profeta. 
Wòlíì ni = es profeta. 
 
Wù = gustar. 
Ó wù mi = me gusta. 

Y, suena como (y) en yo: 
 

Llamar = pè 
Llanto = ẹkún 
Lluvia = òjò 



Llegar = dé 
Yo = èmi 

 

 
 
 
 
Yára = rápido/a 
Ó yára = es rápido/a. 
 
Yé = comprender/entender. 
Ó yé mi = lo comprendo. 
 
Yípadà = cambiar. 



Ó ti yípadà = ha cambiado. 
 
Yọ̀ =alegrar. 
Mo yọ̀ fún ẹ = me alegro por ti. 
 
Yọjú = acabar. 
Yọjú sí rere = acaba bien.   
 


